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明
治
20
年
頃
に「
あ
ん
ま

き
」の
原
型
が
生
ま
れ
た

と
さ
れ
て
い
ま
す
。焼
き

菓
子
の
中
に
あ
ん
を
入

れ
た
素
朴
な
お
菓
子
は
、

当
時
と
変
わ
ら
ず
現
在
も

大
人
気
。現
在
で
は
、カ
ス

タ
ー
ド
や
チ
ー
ズ
入
り
、

天
ぷ
ら
に
し
た
も
の
な
ど

も
登
場
し
、年
配
の
方
だ

け
で
な
く
、若
い
方
や
子

ど
も
に
も
、た
く
さ
ん
の

あ
ん
ま
き
フ
ァ
ン
が
存
在

し
ま
す
。

昼
間
は
市
内
6
町（
宝
町・
山
町・

山
屋
敷
町・
中
新
町・
本
町・
西
町
）

の
若
衆
が
玉
箱
を
か
つ
ぎ
、長
持

唄
を
歌
い
な
が
ら
威
勢
よ
く
各
町

内
を
練
り
歩
き
ま
す
。夕
方
に
な

る
と
知
立
神
社
に
宮
入
り
し
勇
壮

な
手
筒
花
火
を
奉
納
し
ま
す
。

炎
の
高
さ
７
メ
ー
ト
ル
を
超
え
る

手
筒
花
火
を
両
手
に
持
っ
て
囲
ん

で
打
ち
上
げ
る
ほ
か
、１
台
200
発

と
い
う
乱
玉
の
打
ち
上
げ
を
６
町

が
順
番
に
行
い
ま
す
。

Theoriginalanmakiisthoughttohavebeeninventedaroundtheyear1887.
This simpleconfection,consistingofabakedpastrywithsweetbeanpaste
filling, remainshugelypopular todayandunchanged since its invention.
Nowadays, thereareversions filledwithcustardorcheese,or turned into
tempura.Anmaki’snumerousfansincludenotonlytheelderlybutalsoyoung
peopleandchildren.

知立名物「あんまき」
Anmaki,aChiryuSpecialty
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During thedaytime, youngpeople from sixof thecity’s
neighborhoods (Takaramachi,Yamamachi,Yamayashikicho,
Nakashincho,Honmachi, andNishimachi)march through
eachneighborhoodcarrying fireworks shell chestswhile
vigorously singing folkballads. In theevening, theyenter
ChiryuShrineandmakeadedicationof somemagnificent
handheld fireworks. In addition to launching handheld
fireworkswithseven-meterflamesheld inbothhandswhile
standing in a circle, roman candles are setoff for each
neighborhoodinorder,with200fireworksperbatch.

AkibaFestival

昭和45年の万博の際に日本に紹介さ
れ、その後高齢者向けのスポーツとし
てのイメージが強いペタンク。知立市
では、平成７年に市のスポーツ教室の
種目として採用され、その後各地での
出前講座も始まったことで、競技人口
が増加しました。協会の登録人数も県
内トップであり、高齢者を中心に根強
い人気を誇っています。市内で１年間
に複数回大会も開催され、日本ペタン
ク選手権大会の優勝や入賞も複数回さ
れるなど全国大会での実績もあり、国
内でもペタンクの強い地域として認識
されています。また、練習拠点が集約さ
れているため、初心者と上級者が一緒
に練習できるのも特徴の一つです。

Petanquewas introduced toJapanduring the1970WorldExpo,andsince then, ithascome tobeheavily
regardedasasportfortheelderly.ItwasadoptedasaneventinChiryu’scitysportsclassesin1995,causingan
increaseinthenumberofplayers.Chiryuhasmoreregisteredplayersthananywhereelseintheprefecture.The
sport isquitepopularamongthecity’selderlyresidents,andmultiplecompetitionsareheldeachyear.Thecity
alsohasawinningtrackrecordinnationalcompetitions,includingvictoriesandprizesattheJapanesePetanque
Championships.Chiryu is recognizednationwideasacommunitywithskilledpetanqueplayers.Onedistinctive
featureofChiryu’spetanquefacilitiesisthatnewcomersandadvancedplayerscanpracticetogetherbecauseof
howthetraininggroundsareconcentrated.

Petanque
ペタンク

Wehost various cultural andarts-relatedprograms that involveparticipationand
proposalsbyresidents,aswellasattemptingtocultivateindividualsandgroupsthatcan
supporttheseactivities,inordertocreateopportunitiesforvoluntaryandindependent
activitiesrelatedtocultureandthearts.

CivicArtFestivals

自主的・主体的に文化芸術活動を行うきっかけをつくるため、市民
参加・市民提案による多様な文化・芸術事業を開催するとともに、
活動を支える人材や団体育成を図っています。

しみん芸術祭
Open-AirSculpturePromenade

県内4芸術大学の協力のもと、毎年9月に作品を入れ替えながら展
示し、市民の皆さんの目を楽しませています。野外彫刻プロムナー
ド事業では、20年にわたって野外彫刻プロムナード展を開催して
いるほか、公園や遊歩道、東海道松並木において22点の作品を常設
で展示し、「彫刻のある風景づくり」を進めています。
WeexhibitsculpturesthatarereplacedinSeptembereachyearincooperationwithfour
artuniversitiesintheprefectureasapleasingsightforourresidents.Inadditiontothe
Open-AirSculpturePromenadeExhibition,22worksofartarepermanentlydisplayed
atparks,alongpromenades,andat theTokaidoPineTrees inorder topromote the
developmentofa“landscapewithsculptures.”

野外彫刻プロムナード
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